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KIMHATHE KBITHUKAPCTBO:
BCECBITHA ICTOPIA BUHUKHEHHSA

AHoTtamnis. IcTopis KIMHATHOTO KBITHHKapcTBa Oepe MOYaTOK i3 CHBOI JaBHHHHU. YKe B
nmaBHiA Emmani 1o BecHsSHOTo cBsita AJIOHICa XpaMH Ta OYIUHKU MPHUKpAIaid K OyKeTamu
MOJIbOBUX KBITIB, TaK 1 KBiITaMM, BUPOILCHUMHU y Ba3oHaX. 300pa)KCHHS POCJIMH Y TOPIIMKAX
30epernucs Ha crapomaBHIX (peckax. Y Kwural moHany THCSIYy pPOKIB TOMY BXKE BMITH
BHpOIIyBaTH O00HCcal. Y CTapOBUHHMX PYKOITHCAX OMUCAHI CTOCOOM BUPOIIYBaHHS B TOPIINKAX
MPSHUX POCHHWH 3 HaciHHA. Ilepmmuil 3umoBmid caxg B €Bpomi OyB cTBopeHnid y 13 cTomiTTi
BUJATHUM caJ(iBHUKOM AJibOeproM Marnycom B uecTh npuOyrrsi B KellbH roJutaHichKkoro
kopoist Binmbrensma. Hezabapom 3umoBi cajn modanu OyayBaTh BCl €BpONEHCHKI MOHApPXH.
Taki cagu cTasu Ha3MBaTH OPAaHXEPESIMHM, OCKUIBKM HAaWIONIMPEHIIIMMU POCIMHAMHU Y HHUX
Oynu anenbcuay. CriouaTKky opamskepei Majly LIJKOM YTHIIITapHE 3HAUEHHS: TaM BHPOIIYBaJIN
eK30THYHI (HPYKTH i 30epirann B3UMKY TPOIIYHI POCIHHH, SIKi BIITKY MPHUKpAIIAIN MaNTanoBi
camu. [lepen GoTaHikamMu THX 4aciB CTOSIIO 3aBAAHHS MPUBO3UTHU 3 €KCIIEAMIIIA HOBI €K30THYHI
BUAM pociuH. lle He TIIbKM CIIOHYKANO /0 BIAKPUTTS HOBUX BUIB POCIHUH, ajie i CIPHUSIO
PO3BHUTKY MPUPOAHUYMX HAYK. 3 MOYATKOM EMOXH BEITUKUX reorpadiqHuX BIIKPUTTIB y €Bpory
rorpanuio 0e3Jid HEBIIOMHMX paHille BUAIB €K30THYHUX POCIHH, €BPOINEHCHKI OOTaHIKH
OTPUMANIA MOJIJIMBICTh BUBUMTH W omucard HOBI Buam pocinuH. Hampukinmi XVIII — Ha
mogatky XIX CTOMTTA craja MOmyIspHOIO mpodecis KOIeKTopa — CKIaJadbHIuKa HEBIIOMUX
Hayli pocauH. Komekropu momopokyBaln pisHUMH MICII€3POCTaHHAMH HEBIIOMHUX POCIHH Ta
onucyBanu ix. [lepiia KHUra aHIIMCHKOIO MOBOIO PO KiMHATHE KBITHUKapcTBO «Paiicbkuii
cam» (“The Garden of Eden”) Buiinia y 1653 poni. Pocniunamu crany npukpamiaTy BiTajibHi B
3aMOKHHX OyauHKax. J{iist O1LnbIIocTi HaceIeHHs KIMHATHI POCIMHY CTalIM JIOCTYITHUMH TIIBKH
B cepeanHi XIX cromitTsa. CydacHi O0TaHIKK BXKEe HAMArarOThCS KapIWHAIHHO BHIO3MIHIOBATH
KBITH, 1 B HUX II€ YCITIITHO BUXOAUTH. MOIIMBO, 3 YaCOM Cy4YacHi CITIOCOOM TaKOX yBIHAYTH B
icTopito, e Oyae BKa3aHO, IO KiJbKa CTOJITH TOMY METOAOM IPOO i IOMIUIOK CeNeKIioHepaM
B/IAJIOCSI BUPOCTHUTH SIKYCh HaJ[3BUYAHHY POCIIHHY.

Kuro4uoBi cioBa: kiMHATHE KBITHHKApCTBO, TEIUIHIl, OpaHXkepel, CaJiBHUIITBO, CK30THUYHI
POCIHHH.

BCTYII

CBOTO/THI CKJIaJTHO YSIBUTH, 110 3BUYHI BCIM (DIKYCH Ta IEIapTOHii, sIKi pOCTYTh JIe/lb HE Ha
KO>KHOMY ITiJTBIKOHHI, KOJHCh OyJTH €K30THKOIO B OyJIMHKAX 3HATI. 3TiTHO 3 JOCIIHKCHHSIMH,
TpaJMIlis BHPOIIYBAaTH JepeBa y Ba3ax 3apoamiacs me B CtapomaBHROMY €THNTI, PO IO
CBiZUaTh 300pa)KCHHs, CTBOPEHI MOHAJl TPU TUCAUONITTS ToMY. HiTKIIIMX 0OpUCIB KIMHATHE
KBITHHKAapCTBO HaOyso B XV cTONITTI, sike Oyso Oarare Ha BenuKi reorpadivyHi BiIKPUTTS.
[ToBepTarouucs i3 AaneKux NOAOPOXKEH, MOpeIIaBIi HE3MIHHO PUBO3WIIU 13 COO0I0 HACIHHS
W YaCTMHHU POCIWH 1 HAaBITh HIJI POCIMHHU, MO0 MOXBAIUTHCS Yylaci€lo Ha OaThKiBIIHHI.
Krnimar €Bponu OyB HanTo cyBOpUM IJisl TpOmHiuHOi (IIOpH, TOMY €IMHHUM CIIOCOOOM

78



30eperTd roCTUHEINb OyJIO JIOMAITHE YTpUMaHHs. BUTbIICTh MOMYISPHAX HUHI KIMHATHHX
KBITIB 3HaMlIIIIa CBOE Micle Ha MifBiKOHHAX Ctaporo CBiTy caMe TaKUM YHHOM.

3p0o3yMisio, IO MOKIHBICTH NMPOIEMOHCTPYBATH 3aMOPCHKY POCIMHY Maja He KOXKHa
poauHa, 60 1e OyB MpHBLIEH BUIIOrO CTaHy, CUMBOJ PO3KOLIl Ta mpecTwxky. [ocnomapi
TOPAO TPEICTABISUIN 3MUBOBAHUM TOCTSIM MPHOYIBIIS 3 IHIIOTO KOHTHHEHTY. X0ua Oa)KaHHs
OyTu Onmkye 10 MPUPOIU B JAHOMY BUIAJKY TOCTYIAJIOCA MOYYTTIO BIACHOI YHIKaIbHOCTI
1 mepeBard Haj IHIIMMH, HEOOXIJHICTh CTBOPIOBATH YMOBH IS BYDKWBAHHS KiMHATHHUX
KBITiB 3MyIIyBaJia IPUCITyXaTHCA J0 iXHIX TOTped. 3rooM copMyBasIicsi HOBI 3HaHHS PO
MIPUBE3CHI KYJIbTYypH, & CK30THYHUMHU POCIMHAMH 003aBOIMIIOCS BCe OiTbIiie OyIMHKIB.

[onynspuumu Oynu opankepei Ta 3umoBi caau. [lepuonpoxinuem y 1iil ramysi ctaB
ooranik AnpOepT MarHyc, sKHii CTBOpUB Tpoodpa3 3umoBoro cany B XIII cromitti. [eprri
K opamepei (Bl aHIIIHCBKOro “orange” — «amenbcuH») Oynu moOymosani B 1599 poui
B boraniunomy canmy Jleiinena (Himepnanmu). 3a 50 pokiB «OyIMHKH ITOMapaHYCBHX)
3’sBUiIMCA 1 B AMcTepaami, i B PenTi, a ock [lapmxk 003aBiBCst €K30THUHOO TETUTULICIO JIHLIE
1o 1714 poxky.

CBoro poay peBOJIIOLII0 3A1iicHNB BUHaxia aHrmiiug H. Bopaa, sikuii moyaB nmepeBo3uTH
MArIOPOTI Ta 1HII POCIWHH, III0 BUMAraroTh BUCOKOT BOJIOTOCTI TIOBITPS, y CKIISTHAX Kamepax.
SIkio panilie NpupyyvuTH IUX 1HO3EMIIB HiSIK HE BIABAJIOCS, TO B «sIIuKax Bopaa» (Taky
Ha3BY OTpUMaia KOHCTPYKIIisl B HAPOIi) BOHH MOTyBaHCs 4y0B0. CaMe TaK y €BpONICHCHKIX
OyaMHKax 3’ sIBUJIMCS ManopoTi, OpomernieBi Ta opxizei.

MATEPIAJIN TA METOAHN

Y poOOTi BUKOPUCTAHO METOIM TEOPETUYHOTO aHali3y, MOPIBHSAHHS, CHCTEMaTh3allii,
y3arajibHCHHS TCOPETUIHUX CIIOCTEPEIKCHb.

PE3YJIBTATHU

BcecBiTHs icTOpisi CTAHOBIIEHHS KIMHATHOTO KBITHHKAapCTBa Oepe CBiif MOYaTOK 3 NTHOOKOT
naBHuHU. [lepii naHi npo JieKopaTUBHI POCIIMHU BITHOCITHCS 10 S—6 TUCSUYOIITTS JIO HAIIOL
epu. 3a apXeoJIOTIYHUMH TaHUMH, TOYNHAIOYH 3 TIIHOOKOT IPEBHOCTI, TFOAN BUKOPHUCTOBYBAJIH
KBITH JIJIsl TPUKPAIIAHHS XpaMiB Ta MajaiiB. 3HAWIEHO Ba3u JJIs KBITIiB, 10 BiTHOCSTHLCS 10
OpOH30BOTO BIKY.

AHTTILI Ta OTIAH/ALI 3ralyBalli y CBOIX IpallsiX Mpo KiMHaTHi pociuau 3 X VII cTomiTTs,
a MOXKITUBO, i panime [13].

Ilepie yiTke MOCUIAHHS HA 10 TEMY MICTUTHCS B KHM31 Iig Ha3Boro “Floraes Paradise”,
omyOikoBaHii Brepire B 1608 portri, a micis cMepTi aBTopa MepeBUIaHii 31 3MIHAMH TTiJ
Ha3Boto “The Garden of Eden”. ABTOp pekoMeH yBaB MPUHOCUTH B IPUMIIIIEHHS TOPIIUKH 13
COJIOZIKMM MaiopaHOM, 0a3MITIKOM 1 PO3MapHHOM, a TAKOX TT1JIBILITYBaTH JI0 CTEJ PI3HOBHUIN
rapOy3iB, 100 MyXH HE JIETIJIM Ha KapTUHH, HAITUCAaHI MacioM. Y CBOEMY ece PO KOPUCHICTh
1 ICKOPAaTUBHICTh POCIIMH BiH 3alPOITOHYBAB, 1100 BUHOTPAIHI JIO3H, a0PUKOCH 1 CIIUBH, 110
POCTYTb Ha 30BHIIIHIH CTiHI OyIUHKY, POCIN Y IPUMIIIECHH] Ta BUJIUCS MO CTEI.

VYemix mUX TepHmx crnpod IEBHOK MIpO 3ajieKaB BiJl HASBHOCTI YW BIJICYTHOCTI
JIOMAIIHBOTO OMajeHHs. MOXIINBO, 1€ JIMILIE BHIAJKOBICTb, aje y TOH yac 3011bIIMIOCH
HAIKMCaHHS KHHT ITPO TPOITYHI Ta CyOTpOIIvHI pOCIMHY Ta X BUPOITYBaHHS B Oy/JIMHKAX, 1110
301M10Cs 3 YIOCKOHAICHHSIM CIIOCO01B 00IrpiBY arnenbCrHIB 1 pO3pOOKOI0 KOHCTPYKIIIH OLIbIIT
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pannix Gopm termie. Y XVII-XVIII cTomiTrax omajaeHHs 31iHCHIOBAIOCS 32 JIOTIOMOTOI0
HAJ3BUYAWHO CKJIAJHOI CUCTEMM 3TOPHYTHX LEIISIHUX AMMOXOJIB, IO 1HOMI MPOXOIMIN
Ha BiAcTaHb IsATaecATH (YTIB, yCepeauHi NEemISHUX CTiH. JlocuTh yacTo 3ycTpivanacs
MIPUMITHBHA CUCTEMa OTAJICHHS, KOJIU KJIAI0Cs pO3MeYeHe BYTUIs MPOCTO B OTBIP Y MiI031.
Janwuii metoy OyB aitounm B Opamxkepei anrekapcbkoro cany B Uenci B 1684 pori. CkisiHi
Jaxu Oynu Briepiue BcraHoBieHi B Opanxepei B 1717 porii, a eKCliepUMEHTH 1I0J10 iX BUCOTH
Ta jau3aiiny npoBomwincs Hanpukidm XVII cromitrs B Anrmii Ta Illotnasnii. OmHak
peanbHuil BHECOK OyB 3po0ienui nuie Toxi, konu T.A. Knight, onuH 13 nepumx npe3uieHTiB
JIOHTOHCBKOTO Ca/TIBHUYOTO TOBAPUCTBA, OITyOITiKyBaB cBO1 cTaTTi po Terummili B Horticultural
Society Transactions y 1809 poui ta mpo xpuBoiiHiiiHI KOHCTpYKLii B 1822 poui. ¥ cBoix
poboTax BiH po3IisiaB MpoOIeMn Haxmily Jaxy. Ajie, MaOyTh, TOJOBHOKO MPOOJIEMOIO ITHX
MepLINX TeIUIHLb Oylio 3a0e3neueHHs X He JIMIIE TEMJIoM, a i BeHTHUIIALIEI0, HUPKYIIALIEI0
TEIUTOTO TIOBITPS Ta PETYIFOBAaHHSIM BOJIOTOCTI.

[Tepuri cipoOM BUKOPUCTAHHS OMAJICHHS rapsyuM MoBiTpsAM Oynu 3pobieni Dr. Anderson
y 1802 pomi y Teruuni B AimBopri [7; 18].

Xomen 3 BHIIB OMaJeHHs HE BUSBUBCS IPALE3IaTHUM, OCKUIBKH IOBITPSI B OJHOMY
BHMAIKy OyJI0 HAATO CYXUM, a B IHIIIOMY HA/ITO BOJIOTHM.

Kinbka pokiB micist HbOro OyAMHKH, IO ONAJIIOBAINCS MeyamH, Oyiad B MOJI 1 IIUPOKO
BHUKOPHCTOBYBAIHCS QK 10 COPOKOBUX POKIB.

Cuctemu OINaJeHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM Traps4oi BOAM BHeplie Oylu MpeacTaBieHi
B l'ourannii Bimesimom AtkincoHoM 3 Ilammiarrona B 1822 pomi. [Ipore JIxon Knasmiyc
JlaynoH, 4yui MOHYMEHTaJbHI EHIUKJIONENii Mpo BCi MOXIMBI Taiy3i caJiBHUITBA Ta
Oy[IBHHIITBA 3aTIOBHWJIM KHMXKKOBI Tojuii XIX CcTOMITTSA, CTBEpIKYBaB, 110 TaKi CUCTEMH
Briepuie Oynu 3actocoBani y @panuii B 1777 poui M. boHHeMeHOM 1 3ampoBajpkeHi y il
KpaiHi ¢panmy3pkum emirpantoM rpadgom Kaynarom IllaGanecom B 1816 pori B Canapumx
[Mapk, Kent. IIpore Jloynon Bu3HaB, 1110 po3podka ATKiHCOHa Oyna HailyCHilIHINIOW, a Horo
CHCTEMa TapsI0ro BOJOMOCTAdaHHS, Ky IH)KCHEPH-CaliBHUKH He3a0apoM YIOCKOHAIMIA
Ta 3ICIICBIUIN, 3pO0MIa MOKJIMBUAM JHBOBIKHE 3POCTAHHS TEIUIUIb, SIKI BapirOBaaH Bif
Bennue3HnX 300-GyToBHX CHOPYA A0 JOMAIIHIX 3UMOBHX CaJIiB OyIb-SKOTO PO3MIpy Ta
eJIETAaHTHUX KIMHAT 3 MiAIrpiBOM, Y BIKTOpiaHCHKHUX BITaJbHSX AJIS Hanoporel. Bikropianii
PO3BUHYIIM HOBHIA CTHJIb BUKOPUCTAHHS CKIIa K OyJIiBEIIBHOTO MaTepiaiy, Ipo 10 CBi4arh
JIOHJIOHCHKI Ta MPOBIHIIIHI MPOAYKTOBI PUHKH, 3aIi3HUYHI cTaHLii Ta Oyains Jleunmyca
Beprona B Kpro. [lomrToBXoM [0 IHOTO CTaNO 3aXOIUICHHS TEIUIMYHUMH EK30TaMH, IO
HAJXOAWIM B KpaiHy 3 TpomikiB i Cxomy mpubmusno 3 kiHisg XVIII cromiTrs, a Takox
HEOOXIJIHICTh CTBOPEHHS CHPUSATIMBUAX YMOB Ui iX BHpollyBaHHS. OCKUIBKM METOIU
OMaJieHHA cTalu Oubll e(EeKTUBHUMHU, TO IMIOPT BUMODIMBUX Yy OISl POCIHH CTaB
OUTBII IBHUJKWAM, TOMY TPOIIIYHI POCIMHU Ta BIOCKOHAJCHI OpaHXepel MOUTHUPIOBAIHCS
HeimoBipHO mBHKO. Jxedpi Teitnop y cBoiii kuu3i “Some Nineteenth Century Gardeners”
ipaxyBas, 110 3 238 HOBUX BUIB POCIIVH, yIepIlie 3aBe3eHNX B AHIIII0 B 1845 pori, nume
611360 35 Oynu BUTPUBAIMMU, a BCi iHIIT1 Oyl BUOATTMBUMU Ta HOTPeOyBaIy BUPOLYBaHHS
B opamxkepesx. Lli pocrHN BUMaranm eKCIepTHOTO KePiBHUITBA Y JOTIISL 32 HUMH, a OTIKE,
Ha TOil uac Oyno HamucaHO 0arato MOCIOHHKIB i3 CaAiBHUIITBA, sIKi Oynu omyOIsikoBaHi
nounnaroun 3 XVIII cromitrs. Haliniikaginmoro 3 panHix myomikaniid € “Gardener’s Pocket
Dictionary” [xona AGepkpom06i (1786 poky), Ae omucaHo Kilbka €K30THYHHUX JAepeB
1 KyIIiB, IO MOXOAATh 3 [Hmil Ta IHIMIMX TPOMIYHMUX 1 CyOTPOIIYHMUX KpaiH 1 sSKi Ha TOH 4ac
BUPOILYBAJINUCS y BEIUKUX OpaHKepesx y Iii kpaiHi. Y myOmikamii 3ragyBajocs m’sTb
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Takux pi3HOBUMIB (iKyciB: ¢ikyc cBsANICHHUH, (iKyc OEHTambChbKUi, CHKOMOp, (iKyc
OeH/pkaMiHA 1 3BUYAMHUN — CcyyacHa KiMHaTHa pociuHa (iKyc KapiuKOBUH, SKUH ToAl
KyJTBTHBYBAJIH SIK €K30THYHY POCIHHY. AOEpKpOMOi TaKkoX OIMCYBaB ATaBy aMEpHUKAHCHKY
K «OCOOJNUBY POCIIHHY, SIKa y HAIIUX TEIUIHYHUX KOJCKIISX € BEIHMKOK IiKABUHKOIOY.
BiH Takox mepepaxyBaB 25 copTiB adpHukaHCchkoro anoe, 41 copt Me3eMOpiaHTeMH, 4 FOKH
12 coptu kpoToHa. 3a uieto kuuroro B 1789 poui Buiimos “The Hothouse Gardener”. Te, 1o
Jlxor AGepkpoMOi TTCaB PO 1ie, OyJI0 03HAKOKO MOMYJSPHOCTI 1iel Temu. Bin OyB oHUM
13 HAMMOMYNSAPHILIUX CaJlIBHUKIB CBOTO 4acy, a ioro rojosHa npaus “Every Man His Own
Gardener”, omyOikoBana B 1767 poui, mana 16 sunanb 10 1800 poky i 24 BUmaHHS IO
1839 poky [3; 16].

Bakko ckazary, 1110 BIUIMHYJIO Ha 3aB3sTTS aHrIiimiB KiHisg X VIII ctomiTrs 1o TpomivyHux
eK30TMYHUX pociauH. Croyarky Ii pPOCIMHHM BBaXKAIHMCA JIMILE KOJEKUIKHUM 00’ €KTOM.
MoxnuBo, e Oylio TO€IHAaHHS HOBOI JIITEPAaTypHOI Ta €CTETHYHOI MOJM Ta 3POCTaHHS
iHTepecy A0 O0TaHIKM Ta MPUPOJHUYUX HAyK, IO 30iranocs 3 po3kBitoM [HIiHCHKOT iMIepii,
JKaroro JOCHTIPKyBaTH TEMHUH KOHTHHEHT AQpHKy i 60710Ta AMa30HKH, 110 3aIT0YaTKYBAJIO
1 CTUMYJIIOBAJIO HAJIXOPKEHHS POCIHUH 13 IIUX MiCLb.

VY 1793 poui nopn MakkapTHi BUpymuB 10 Kutaro, Marouu npu coOi MOmapyHKH st
iMniepatopa. 3 HUM Oynau aBa OOTaHiKM, sIKIi IOBUHHI Oyiu BigiOpaTé HOBI POCIMHHU IS
MIPUBAaTHHUX KOJIEKITIOHEPiB. TOJi KOJNEKIIOHYBAaHHSIM S€K30THYHHUX POCIUH 3alMaIvcs JIUIIe
ApUCTOKpATH, TOMY IO CaMe¢ BOHHM MOIVIM BKJIa[aTH y IIed MPOIeC Yac Ta TPOLIi 1 JonaTu
HeaOWsKl TpyIHOII 3a/is 30epe)KEHHS CBOIX HOBHX €K3eMIUISpiB. BlacHWKaMu meprimx
Teruuip, 3raganux y “Tod’s Plans for Greenhouses” 1807 poky, Oynu rpadu Yectepdinn,
KosenTpi, repuior bendopn i mapkiz bnanndops [22].

Hanpukinni neprroi uBepti XIX cTOMITTS opaHkepei cTaiu 3pa3KoM CMakKy, 03HAKOIO
€JIETAaHTHOCTI Ta HEOOX1THICTIO JUIS MiATPUMKH MPECTHKY 3POCTAIOUOTO CEPEIHBOTO KIIACY.
Xoda BOHM MOIJIM JIO3BOJIUTH COO1 Taki MpeAMETH PO3Kolli Ta OylM rOTOBI IUIATHTH 3a X
OyIIBHUIITBO, OUTBIICTh HE 3HANA, SIK iX yTpuMyBaTH. L[10 mpobiemMy B3sITHCS BUPINTYyBaTH
caaiBuuku. Yapnez Makintom y 1838 poui nucas: «3maeTbesi, 10 aBTOPH 31€01IBIIOTO
OOMEXHIHCS 33J0BOJICHHSIM TIOTpeO BEIMKHX 1 OaratuX, TOMI SIK OUIBII CKPOMHHH 1,
0e3cyMHIBHO, HaluMcenbHIMNN Kiac Jtofeil, TOOTO Ti, XTO KyJIbTUBYIOTb POCIUHH, Oyiau
3anuiIeHi 0e3 BUTOMW BiJl HaBYaHHS». BiH MPOJOBXKYBaB y CBOIX KHHTAx OIKCYBaTH
OymiBHUIITBO TEIUIMIb, OpaHxepel Ta meueil. Y 1824 poui Oyna omy6nikoBana kuura “The
Greenhouse Companion”. 30kpema, TaMm ToBopmiocs: «OpaHxkepes, sika I SITIeCAT POKiB
TOMY OyJa pO3KIILIIIO, Ky HEYacTO MOXKHA OyJIO 3yCTPIiTH, TeTep cTala I0JaTKOM JI0 KOXKHOT
BIJUTM Ta 0araThbOX MiCBKHX pe3uaCHIIIN» [2; 9].

BaxnuBo, mo apyra noioBuHa kHuru Jlaymona mana HasBy “The Proper Treatment
of Flowers in Rooms”, OCKiJIbKM Ha TOW 4ac 0araro pOCIlIvH, sIKi BAPOCIIA B OpaHKEPEsX,
M0YaJIv 3alIOBHIOBATH XOJIH Ta BiTaJIbHI. Y KIMHATaX 3’ IBJISAJIMCS BUTPUBAIIi OXHOPIYHUKH, K1
BUCADKYBAJM Y TOPIIMKH Ta IIPUKPAIIaIN HUIMH TiBiKOHHS. [IpakTiKa caqiBHAIITBA CTaBaIa
HE JIMILE 03HAKOIO eJIETAaHTHOCTI, aJjie i MOBaKHUM X001, SIKUM MOIIIU 3aiiMaTHCs BCl BEPCTBU
HaceneHHs. JIOHJJOHChKe ca/liBHUYE TOBApUCTBO, 3acHOBaHe B 1803 poili, siKke 3rofioM CTallo
KoponiBcbkuM caliBHUYMM TOBapHCTBOM, HACIiAyBalM iHII TOBAPUCTBA Mailke B KOXKHIN
MIPOBIHIIIT, MICTI 1 cenumi. BigkpuBanocs yuMaio po3InIiIHUKIB, 00 3aI0BOJIBHUTH TIOTTUT
HA POCIIMHH y TOPIINKAX.

HesBakaroun Ha Te, 110 POAOBKYBAIHN ITyOTIKYBaTHUCS] KHUTH 3 HaBYaHHS CaJiBHUIITBY,
He3abapoM 3’SBUIMCS KHUTH, sKi HaBYalM KBITKOBOMY cMaky. Y 1839 poui amarop,
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xomaHaup J[xefimc MaHIyic HaZpyKyBaB JJIsl CBOIX APY3iB HEBEIHKY KHIDKKY ITiJ HA3BOIO
“The Floral Calendar”, sika BigoOpaxae 3axXOIJIEHHA THIIOBOIO AaHIIIHMLA TOTO dYacy
CQIIBHHUIITBOM Ta POCIMHAMH 3arajioM. Y po3lijax KHUTH PO3IMOBIAANIOCS TPO POCIUHH
BiIKpUTOro IpyHTy. byB mikaBuii a03ar i3 (izionorii pociuH, y SIKOMy B SIKOCTi HayKOBOI'O
(bakTy CTBEpIKYBAIOCS, IO POCIMHH MalOTh €KCKPEMEHTHI BHJIUICHHS 3 KOpEHiB. Pemra
KHHUTH MICTHJIa Pi3HOMAaHITHY 1H(QOpMAIi0 Mpo 0OJaIITyBaHHS 3UMOBHX CaJliB, ONaJICHHS
TETUTHIh, JTM3AIH MiJICTABOK JUIS KBITiB, peKJIaMy KHHT 1 TAaTEHTOBAHMX TOPIIUKIB JJIs KBITIB,
3aMITKHM PO BUPOILYBaHHSA POCIWH, UIFOCTpAlil AU3aiiHIB MiACTaBOK JUIA POCIHH. Takox
KHUTa BKJIIOYAJa CIFCKN HACIHHS, Ae Oyno i eK30THYHE TEeIUIMYHE HACiHHSI. ABTOpP TaKOX
UTIOCTPYBaB HEBEIMKUMU PYYHUMHE IPaBIOPAMH YaBYHHI MIPUCTPOT ISl KPITUICHHS TOPIIUKIB
Ha ITiIBIKOHHSX, 5IKi, SIK CTBEP/UKYBAB aBTOP, OyJIM HEOOX1THUMH JUTIsl MAJICHbKUX OY/IMHKIB 13
Jy’Ke MaJIeHbKUMU BikHamu [4; 19].

[ikaBoro Oyna kHura npo pocimHu “Rustic Adornments for Homes of Taste” Ilupii
I'i66epna, Brepie omy6mikoana B 1856 poui. Ii MeTa Gyaa MOpPaIbHOIO Ta HAIMXAKOUOIO:
«...pO3MINPUTH KOJIO JOMAIIHIX 3aXOIICHB, MO0 MPUCKOPHUTH CIIOCTEpEKeHHS...». Ha cBoix
CTOPIHKaX aBTOP MOCTIIHO OBTOPIOBAB, LII0 CMAK 1 MOpaJb — LI MaiKe CHHOHIMU: «CMak —
1€ 3aCTOCYBaHHS JIO IPUPOHM Ti€T CaMOi 3J]aTHOCTI, SIKa B MOPaJIi JI03BOJISIE HAM PO3PI3HATH
npaBWibHe i HempaBuibHe» [11; 16].

3romoM JeTankHY YBary KONEKI[IOHEpiB MPUBEPHYNH MAamopoTi. IX BHCAIKyBaIH
y SIIIMKY — KBITKOBI TOPILUKHY i3 I3BOHUKAMU, IPUKPIIUICHUMH JI0 ITPYHTY Ha KParo FOPIIHKA.

BikTOpiaHChKI MiICTABKH JIJIsl KBITIB 1 pOCIIHH, a00 «KapAUHBEPNY, BBAKAETHCS HAHOIIIBII
PO3YMHOIO iI€€I0, SIKy MH MOXXEMO BiJPOJHWTH Ta BHUKOPUCTOBYBAaTH MIJISI JEMOHCTpALil
KBITYYHX y TOPIIMKAX TOPTEH31H, IIeIaproHii, a3alii, 0eroHii, ¢pykciit Tomo. bankonHi caau
B IIeli yac OyJiu MOMYIIIPHUMHE, OCKIIBKH 3 Iepiofy PereHTcTBa 4aByHHI OaqKOHM Ta BEpaHIH
CTaJIM apXiTeKTypHUMH elieMeHTaMHu. [1060epa pekoMeHayBaB mporyistucs mo [likamimi,
Jie, K BiH 3amKcaB, MOKHA OyJI0 3HAMTH OJHI 3 HaMKpalMx 3pa3kiB OaJIKOHHMX CajiB i Je
IpIaHICHhKUH TUTIOII, APUCTONIOX1sI CU(O, BIpriHCHKA JIiaHa Ta aMITEIOTICHC TPUCTYIIKOBHIA OyITH
po3minieHi ¢pecToHamu Ha mUpokuX ¢acanax. Cepen pociuH, pekoMeH10BaHuX 1'1606epaom
JUTS TIpPUKpAIIaHHs BIKOH 1 PUMIIIEHB, OyJIM araBu, apaliii, aoe, IpaieHu, exeepii, Qikyc
€JIaCTUYHUH, a TaKOXK 0araro pi3HOBHUIB MEIAPTOHIN, IEKOPAaTUBHUX JIiaH 1 BEpOHIK. 3 yaciB
[upni ['66epaa 1 nani eHTy3ia3M 1010 KIMHATHUX POCIUH MPOJOBKYBaB 3poctard. Crij
BU3HATH, IO BIKTOpiaHLi JIOOWIM PI3HOKONIBOPOBE JIHCTS 1 KBITH, TOMY iX YIIOOJICHUI
3MUMOBUH CaJ TIPEJICTABISUTN OCTOHii, KPDOTOHH, JpalleHH, TepaHi, epiku Ta KaMellii, a TAKOK
MajgbMH, SIKI BUKJIMKAJIA POMaHTH4HI acowiaii [8].

['epann Oyna ymooneroro pociimHoro 3 X VII cromiTTs. B opamkepesx MoxHa 0yJ10 3yCTpiTH
0e3iiy TiOpUIiB yCiX MHUCIMMHUX BIiATIHKIB YEPBOHOTO i MOMapaH4YE€BOTrO 3 BEJIMYE3HUM
PO3MAITTSM JTUCTS, SIKi CTOSIITH B ITiJICTaBKaX JUIs KBiTiB, OOJUIIHOBAHMX KOJILOPOBOO TUIUTKOIO.
IXHs mONMyAAPHICTH YACTKOBO MOACHIOBAIACSA THM, 110 BOHU He OyIIM CXHIIBHI 110 OyIb-IKHX
XBOpOO, OKpIM Hamajy 3eJICHOI MOIIKH, SIKY, 32 PUIYIICHHIM MakiHToma, MOXHa OyIio
BUAJUTH NUISIXOM 3aCTOCYBAaHHS TIOTIOHOBOTO UMY, SIKUH BHIYBAETHCS 3 (pyMiramifiHux
MixiB. Ha mracts, Tenep HaM Ha JIOTIOMOTY TPUHIIIIA HAayKa 3 JICIICBITUMH 3aMiHHUKaMU.

[Manbmu, sKi MPOTATOM TPUBAJIOTO 4Yacy BUKOPUCTOBYBAIUCS SIK MOTHUBH  JUIS
apXITEeKTYPHOTO JICKOPY, CTAIIH ITO-CIIPABKHBOMY MOy IsipHUMHE JtHIe y 1860 porii. 3puuaiino,
BOHU OyJTH 3aBE3€Hi B 1110 KpaiHy 10 TOTO, a IX MOMIMPEHHS OyJI0 OOMEKEHHUM JIHIIIE TOMY, IO
KyJBTYpa, K 3ayBakuB JloymoH, Oyiia « MEHII PO3MOBCIOKCHOI0». MaKiHTOII CTBEp/IKYBaB,
o Haikpamyi Bunu naneM y €Bpomi B 1838 pormi BupollyBanucs B opaHxepesx rpada
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TaukepBiisa B YontoHi-Ha-Tem3i, Jie BOHU J0CATIM Bpaykarouoro 3poctanss. Toi ¢akr, 1o ix
BUPOIIYBaa JINIIE apUCTOKPATis, 1110 BOHHU Oy HAHOUIBIINMMU 3 yCiX €K30TiB 32 PO3MIPOM,
BM3HAYMB X SIK CHMBOJI €JeraHTHOCTi. HameBHo, Oymo Bakko HE CIpoOyBaTH BHUPOCTUTH
noope Bigomy pocnuny Cycas circinalis, 0cOOIUBO TOMY, III0 BOHa pOCTe JuiIe 10 2—3 QyTiB
y BHCOTY, a00 BenuKy BisutoBy nanemy Corypha umbraculifera, sika, MaOyTb, Oyna 100pe
3HaloMa coJIaTaM KOPOJICBH, SIKi 4aCTO BUKOPUCTOBYBAIH i JIUCTS SIK MPUTYIOK Bill CIICKH
Ta TponiuHoro gorry [20].

[Tosira Takux nanbMm, sk Kentias abo Howeas 3 octpoBa Lord Howe i ocobnuBo Kentia
forsteriana, siKi IPOIBITAIIN B aTMOC(epi rOTENLHUX JIAyHXKIB 1 OallbHUX 3aJ1iB, 0€3yMOBHO,
CIIOHyKaJia JI0 CTBOPCHHsS COTCHb BIKTOPiaHCHKHMX MAJTbMOBHX KOpPTiB. JKomHa mucCKycis
PO BIKTOPIaHCHKI POCIUHM HE MOXKe OyTH MOBHOI 0O€3 3rajKé KiMHATHOI majbMu, abo
acmigictpu. BoHa cTaia CUMBOJIOM BIKTOPiaHCHKOTO CaMOBJIOBOJIEHHS Ta KOM(OPTY.

BBakaeTbes, 10 MAOPOTI, IUIFOINI, IHIIHCHKHI KaydyKOHOC Ta NEesKi MajabMH, OeroHii
1 meJaproxii BUCa)KyBajy y KiMHaTax TOMY, 110 32 YaciB ra30BOT0 OCBITJICHHS 1€ OyJin YM He
€JIMHI POCIIMHHU, K1 IPOIBITAIN Y BUTIApaX BYT'UILHOTO Ta3y. ACHiIICTPy HE lapMa Ha3HBall
yaByHHHKOM. HacmpaBii came BIPOBAIKEHHS JOMAIIHBOTO CICKTPUYHOIO OCBITICHHS Ta
fioro 3arajgpbHE BUKOPHCTAHHS CTHMYJIIOBAJIO, SIKIIO HE 3all0YaTKyBaJlo, Cy4acHy iHIYCTpito
3pi3aHuX KBIiTiB, 00 HeOararo 3pi3aHUX KBiTiB 3[aTHI BUTPUMYBATH MapH ras3y, a HalKpaimm
MIPUKIIAZOM € B’SIHEHHS TBO3JMK 3a HOro MpucyTHOCTI. I, MaOyTh, BIJHOCHA JCHICBHU3HA
3pi3aHUX KBITiB MOPIBHSHO 3 POCIMHAMH B FOPIIMKAX MPU3BENA IO MOLIMPESHHS Li€l MOIH
B KpaiHi [5; 8].

Ha upomy kopoTkuii icropuuHuil BCTyn TpeOa 3akiHumTH. CMak 10 TakuX peyeit 1 10
Toro, 1o ['i60eps onucas K «00’€HAHHS TPUPOAM Ta MUCTEITBA B MACIUBOMY CITY>KIHHI
JIIOJICBKUM CUMIIATISIMY, Maike TOBHICTIO 3HUK MICIIsl TIEPIIOTO AECATHIITTS XX CTOJITTSI.
VYee, 0 3JTMIIHAIIOCS BiJI IIHOTO COO3Y, — I1€ POCIIMHH B TOPIIUKAX Y BIKHAX KOTE/KIB Y ceax
i MiCTeYKax, a TaKOXK y JESIKMX YacTHHAX JOHIOHChKoro Ict-Enpy, roremo Palm, camony
Aspidistra Ta coTHI 3aHen0aHWX 3UMOBHX caliB. Jl0 TPUIISTHX POKIB HAIIOTO CTONITTS
CTpOKaTui JIaBp, acmigicTpa Ta OETOHiS CTajdd MPOBITHUMH Y CIOBHHUKY. Y T’ ATAECITUX
pOKaxX MHHYIIOTO CTONITTS 3 SIBIUTHCS O3HAKH BiJPODKEHHS CMaKy IO KIMHATHHX POCIHH
1 THX €K30TiB, 5IKi MOXKYTb BIDKUTH B HAIIUX YMOBaX.

BUCHOBKMU

BcecBiTHS icTopisi CTBOPEHHS KIMHATHOTO KBITHHKApCTBa Oepe CBil IMOYATOK 3 MTHOOKOT
JAaBHUHM. AHIIINII Ta MIOTAaHAUI 3ragyBajd y CBOIX Mpalsx MPO KIMHATHI POCIIMHH,
MOYMHAIOYH 3 CIMHAIIATOTO CTONITTS. [IOHATTS «KIMHaTHa pPOCIMHA» iCHYE 3 MOMEHTY,
KOJIY JIFOIMHA KUHYJIa HACIHHS B TOPIIKK i3 3eMuiero. [lepimmu BUAaTHUME KOJICKI[IOHEpaMHK
pociuH Oynu conjaryu erunercbkoro dapaona Tormeca III (3,5 Tuc. pokiB Tomy).

Jlo HaWOUIbII MOUIMPEHUX POCIUH, [0 BUKOPUCTOBYBAJUCS B O3€JCHEHHI IHTEp €py
B HalJIaBHIII YacH, HAJIeKATh TaKi: akaHT (Acanthus), notoc (Nelumbo), nanipyc (Cyperus
papyrus), xminb (Humulus), naBp (Laurus), Bunorpagna jo3za (Vitis), nmouy (Hedera), ny0
(Quercus).

KiMHaTHI pOCIAMHM Yy NPUMIMICHHSX MOKPAUIYIOTh MIKPOKIIMAT, BUIUIAIOTH JIETKI
pedoBHHU ((HITOHIIUIN), SKI 3ryOHO JIFOTh HA XBOPOOOTBOPHI MikpoopraHizMu. [IpaBuiIbHO
niaiOpaHi Ta po3MillieHi POCIMHU TO3UTUBHO BIIMBAIOTH Ha JIIOEH, HAJJAIOTh IPUMIILEHHIO
CBOEPITHOTO KOJIOPHTY 1 CTBOPIOIOTH KOM(OPT.
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OTxe, 3 THUX Mip, SIK POCIWHH TIOYAIH BHPOIIYBAaTH y OyJMHKaX, MUHYJIO BXe Oararto
pokiB. OgHUM /10 Ty1Ii cTapi nepeBipeHi BUAM, aJlKe PO JOIVIsA] 32 HUMH B1IOMO OCTaTHBO
1 0OTpHUMATH MIPHUTOJIOMIIUTHBUH pE3yIIbTaT HE TaK CKIATHO. [HIII HEBMUHHO ITYKAIOTh EK30THKY
B Halii 3HAalTU CHiIBHY MOBY 3 Ipupo010. I1{o k, chorogHi € HabaraTo Oible MOXKINBOCTEH
JUTSL TPAHCTIOPTYBAHHS Ta YTPUMAaHHS, a OT)KE, MH, K 1 paHille, MOKeMO JHBYBaTH TOCTEH
PIIKICHUMH Ta HE3BUYAWHUMHU KBITAMHU.
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ABSTRACT

INDOOR FLORICULTURE: THE WORLD HISTORY OF ORIGIN

The history of indoor floriculture dates back to ancient times. Already in Ancient Greece,
temples and houses were decorated with both bouquets of wildflowers and flowers grown in
flowerpots for the spring festival of Adonis. Images of potted plants have been preserved in
ancient frescoes. In China, people knew how to grow bonsai more than a thousand years ago.
Ancient manuscripts describe how to grow spicy plants in pots from seeds. The first winter garden
in Europe was created in the 13th century by the outstanding gardener Albert Magnus in honor
of the arrival of the Dutch King William in Cologne. Soon, all European monarchs began to
build winter gardens. Such gardens were called greenhouses, as the most common plants in them
were oranges. Initially, greenhouses had a purely utilitarian meaning: they grew exotic fruits and
preserved tropical plants in winter, which decorated palace gardens in summer. Botanists of those
times were tasked with bringing back new exotic plant species from expeditions. This not only led
to the discovery of new plant species, but also contributed to the development of natural sciences.
With the beginning of the era of great geographical discoveries, many previously unknown species
of exotic plants came to Europe, and European botanists were able to study and describe new plant
species. In the late eighteenth and early nineteenth centuries, the profession of a collector — a
collector of plants unknown to science — became popular. Collectors traveled to different habitats
of unknown plants and described them. The first book in English about indoor floriculture, The
Garden of Eden, was published in 1653. Plants began to decorate living rooms in wealthy homes.
For the majority of the population, indoor plants became available only in the middle of the XIX
century. Modern botanists are already trying to radically modify flowers, and they are succeeding.
Perhaps, over time, modern methods will also go down in history, where it will be indicated that
several centuries ago, by trial and error, breeders managed to grow some extraordinary plant.

Key words: indoor floriculture, greenhouses, greenhouses, gardening, exotic plants.
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